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Art. XXX, — Etymological Vocabulary of the Mdaldivian
Language. By WirH. GEIGER.

In the title of my paper the stress is to be laid upon the
word ‘etymological.” The vocabulary does not contain all
the Maldivian words which I collected during the last five
or six years, either from printed books, or from manuscripts
hitherto unpublished, or from the lips of Maldivian natives.
For it was by no means my intention to compile a Maldivian
dictionary for practical use : this would be premature; it
may perhaps be done at some future time. For the present
my purpose is purely philological. The present object is
to publish linguistic materials which may serve as a basis
for a scientific phonology of the Maldivian language.
My vocabulary is, therefore, both an introduction and
a supplement to the third part of my “Maldivian Studies,”
which deals with that subject. First, I have excluded, of
course, from my vocabulary the numerous words borrowed
from Arabic, Persian, and Hindustani, as they do not
belong to the original stock of the Maldivian dialect. But
I have omitted also generally those words which cannot
be explained in a satisfactory way by the help of phonetic
laws confirmed by other etymologies which are not open
to doubt. There remains, nevertheless, a sufficient number
of words to show clearly the character of the Maldivian
language. It is merely a dialect, and not even a very
ancient dialect, of Sinhalese. This result is, I think, also
of historical interest ; for it appears from it that the Maldive
islands were occupied by Sinhalese people, but hardly at
an earlier period than about eight or nine centuries ago.

In order to be as short as possible, I have not added
to the single Maldivian words all the corresponding words
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910 ETYMOLOGICAL VOCABULARY OF

from the other Indo-Aryan languages. Only the Sinhalese
and Pali equivalents are given; but with constant reference
to my ¢ Etymologie des Singhalesischen,” where further
material for comparison will be found.

The abbreviations used in my paper are the following :—

ES. = Gercer, ¢ Etymologie des Singhalesischen’’: Abhandlungen der k.
Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Cl. I, vol. xxi, pt. 2,
p- 177, ete.

Chr. = Curistoruer’s Maldivian Vocabulary: J.R.A.S., vol. vi (1841), p. 42 1.

Py. = Pyrarp’s Vocabulary as arranged and published by Gray: J.R.A.8., n.s,,
vol. x (1878), p. 173 ff.

Ggr. = materials collected by myself.

KV.=Maldivian Vocabulary (manuseript) in the University Library at Kopenhagen.

LV. = “Vocabulary Persian and Hindoostanee,”” kept in the India Office Library,
with hand-written Maldivian translation of the single words. Cf. my
¢¢ Maldivische Studien I,” Sitzungsber. der k. Bayer. Akad. der Wissensch.,
philol. -hist. Cl., 1900, p. 649 ff. This vocabulary is by no means value-
less, although it must be used cautiously and with criticism.

Finally, I send from a quiet German study my best
greetings to those secluded islands, where the blue waves
of the Indian Ocean roll up to the coral reefs, remembering
with longing pleasure the wonderful tropical night when
I saw on board the steamer, shining from afar through the
darkness, the signal-fire of Minicoi.

A.

1. abi, ‘wife,” Chr.; Py. amby; abi-kabulége, LV. 13 (with
honorifie).—Sinh. ambu, ES. No. 52.

2. aburan, ‘to turn, to wind,” Chr.; intr. ¢buren, ‘to turn,
to whirl,” LiV. 186.—Sinh. ambarapu, @nbarenu. Skr.
root bhur with prep. sam.

adiri, ‘dark”; see andiri.

3. adu, ‘to-day’; also mi-adu, Ggr.—Sinh.adae, ES. No.32,2;

P. ajja.
adun, ¢ eye-black ’; see andun.
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THE MALDIVIAN LANGUAGE. 911

. adu, ‘voice, sound.’—Sinh. asida, ‘voice’; andanu, ‘to cry.’

. aga, ‘mouth, beak’; Ggr., Py. anga.—Is to be compared,
I think, with Sinh. aga, ak, ‘ end, extremity, top,” ES.
No. 10, 1; P. agga.

6. agu, ‘price, value,” Ggr., LV. 74; agu-van, ‘to be worth,

to cost.’—8inh. aga, ES. No. 13; P. aggha.

. aguru, ‘ charcoal.’—Sinh. aiiguru, ES. No. 19 ; P. angara.

8. ahan, ‘to ask, to hear.” ma eh3, ‘1 asked’; ma ahd-fin,
‘T heard,” Ggr.—Sinh. akanu, ES. No. 110.
ai, ‘arm’; see af.
9. akuru, ¢letter.’~-Sinh. akury, ES. No. 4; P. akkhara.

10. ali, “light, clear, day-down.” ali-kuran, to kindle, to
inflame,” LV. 185 ; alifan, ¢ fire.’—Sinh. alu, eli, ES.
No. 81; P. aloka. The Mald. a/jfan must be compared
with Sinh. elipana, < daylight.’

11. ali, “ grey,’ Chr.; ‘ashes,” LV. 9.—Sinh. alu.

12. ama, ‘mother,” Ggr.; Chr. amde, Py. amaé, L'V. 12 amas.
—NSinh, ammad.

13. anden, ‘to dress,” Ggr.—Sinh. aiidinu. Cf. ES. No. 39.

-14. andiri, ‘dark,’ Chr., Ggr.; ¢blind,” Chr.; adiri-van,
‘to be blind,” LV. 180.—Sinh. arduru, ES. No. 41 ;
P. andhakara.

15. andun, ‘eye-black, collyrium,” Ggr.; LV. 84, adun.—
Sinh. aiidun, ES. No. 39 ; P. anjana.

16. annan, ¢ to come,’ Ggr.—It is difficult to compare Mald.
annan with Sinh. enw ; but the pret. a/ ¢ (he) came,’
ai ‘(they) came,” is clearly the same as Sinh. g,
P. agata. Cf. Geiger, Litteratur und Sprache der
Singhalesen, p. 39, §13, 5.

17. aran, ‘to ascend, to rise, to mount’; caus. aruvan, ‘to
lift, to bear; to erect, to build.’—The Sinhalese has
preserved the gerund ard, ¢ having ascended.” Clough,
Sinhalese-English Dictionary, s.v.

18. aia, ‘eight’; avvana, ‘the eighth,” Ggr.; aravis, <287 ;
arutiris, ¢ 38.”—Sinh. afe, ES. No. 21, 2; P. attha.

19. afi, ‘under, below ’ ; asibodu, ¢ the lowest seat of a house,

with reference to the rank of persons present,” Chr.—

Sinh. yati, ES. No. 1155. Cf. P. kettha.
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20. as, ‘horse’; ahan-bés-kura~-mihu, ‘horse-doctor,’ LV. 83.—
Sinh. as, ES. No. 99, 1; P. assa.

21. as, ‘goose’; rdda-as, ‘goose (in general),” Chr.—Sinh.
has, ES. No. 1618, 1; P. hamsa.

22. at, Py., LV. 20, pronounced ai, Chr., Ggr., ‘arm’; aitila,
Chr., atutila, LV. 20, attiti, KV., ‘hand.—Sinh. at,
ES. No. 27, 3, and alla, ES. No. 84 ; P. kattha.

23. avi, ‘sunshine,” Ggr., LV. 2, KV.—Sinh. awu, ES.
No. 98; P. dtapa.

B.

badu, ‘belly’; see bandu.

24. baffa, ‘father’ (lower language), Chr.; Ggr. bafa,

Py. bapa.—Sinh. bapa.
bagu, ‘hemp’; see dangu.

. bai, ‘rice’; see bat.

25. bai, ‘part, share’; de-bai, ‘twice, double, LV. 156;
Chr. bge.—Sinh. bd, ES. No. 983, 8; P. bhaga.

26. balan, ‘to see, to look, to enquire’; intr. belen, ‘to be
seen, to be visible,” Ggr.—Sinh. balanw, ES. No. 973.

27. balu, ‘dog.’ hiyalu-balu, ¢ fox’ ; valu-balu, < wolf, LV.
40.—Sinh. bafu, ES. No. 976; Skr. bhalluka.

28. bandu, ‘belly, womb,” Ggr.; Chr.,, LV. 19, KV. badu.
Ct. ma-bandu, ¢ pregnant,’ Ggr.—Sinh. baiidu, ES. No.
952 ; P. bhanda.

29. bangu, ‘hemp’ (?). Cf. bangu-ra, Ggr.; bagu-ra, Chr.,
LV. 55, arrack, wine.’—Skr. bkanga. Cf. ES. No.
949. See also s.v. 7d. ’

30. bari, ‘ weight or sink (for a net),” Chr.; buri, the same,
Chr.—Sinh. baru. See also s.v. bura.

31. bas, ‘word, speech, language’—Sinh. das, ES. No. 978;
P. bhasa.

32. bat, LV. 54, pronounced bai, Ggr.; bde, Chr., ‘cooked
rice.”—Sinh. bat, ES. No. 955 ; P. bhatta.

33. ba, ‘arm,” in bdmati, ¢ shoulder-blade,” LV. 18.—Sinh.
bd, ES. No. 983, 2; P. bahu.
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34. bara, ‘twelve,” Ggr. ; bdravana, ‘the twelfth,” LV, 120.
—Sinh. bara, ES, No. 969, 2 ; P. barasa.

35. baii, name of a plant, kind of Solanum, Chr.—Sinh. bafu,
‘nightshade,” ES. No. 951 ; Skr. bkantaki.

36. bebulun, ‘to shine, to glitter,” Ggr.—Sinh. bdbilenu.

37. bera, ‘outside,” Chr.; LV. 165, béru (more correct).—
Sinh. bdhira, ES. No. 1029 ; P. bakiram.

38. beru,, ¢ drum.’—Sinh, bera, ES. No. 1013 ; P. bheri.

bes, ‘medicine’ ; see bés.
béru, ¢ outside’; see bera.

39. bés, ‘medicine,” LV. 32; Chr. bes. Of. bes-kuran, ©to
cure,” Chr.—Sinh. behet, n.sg. -da, ES. No., 1015;
P. bhesgjya.

40. bilat, ©betel-leaf,” V. 68; Chr. bile, ¢leaf, caten with
betel’—Sinh. dulat, ES. No. 1005 ; P. tambala.

41. bin, ‘earth, ground.’—Sinh. dim, ES. No. 990 ; P. bham.

42. biru, ‘fear,! LV. 95; birun, ‘to fear,” Chr.; birun
gannan, ‘to be frightened, to be alarmed,” Chr.—
Sinh. &iri, biru, ES. No. 991, 2; P. bhiru.

43. birn, ‘difficult, impossible,” LV. 1567, 162.—Sinh. bdri,
ES. No. 1024.

44, bis, ¢ egg,” Chr.; LV. 45.—Skr. b3,

45. biru, ‘ deaf.’—Sinh. bikiri, ES. No. 998 ; P. badhira.

46. boli, boli, ¢ shell (in general), money cowrie.’—Sinh.
bolu.

47. bolu, ‘skull,’ in bolu-dudi, ¢ pia mater,” LV. 22; Chr. 5o,
Py. bolle.—Sinh. bolu.

48. bon, Chr.; bon, Ggr., ‘to drink, to smoke.’ ma bain,
‘I drank.’—Sinh. donu, ES. No. 1018.

49. 1o, ¢ thick, coarse,” Chr., L'V. 156.—Sinh. bol.

bo, ‘skull’; see bolu.
bon, ¢ to drink ’; see bon.

50. budu, ‘Buddha’; dudu-koilu,  monastery,” LV. 116, lit.
court of Buddha. — Sinh. bdudw, ES. No. 1001,
Christopher’s budu, ‘image,” is, I suppose, the same
word, but by mistake spelt with ¢ instead of d.

51. bulaw, ‘cat,’ Chr.; Py. bulau, Ggr. bule’.—Sinh. balal,
ES. No. 982 ; P. bilala.

Downloaded from https://www.cambridge.org/core. Stockholm University Library, on 21 May 2018 at 05:39:01,
subject to the Cambridge Core terms of use, available at https://www.cambridge.org/core/terms.
https://doi.org/10.1017/50035869X00029865


https://doi.org/10.1017/S0035869X00029865
https://www.cambridge.org/core/terms
https://www.cambridge.org/core

914 ETYMOLOGICAL VOCABULARY OF

52. buma, ‘eyebrow.’—Sinh. bdma, ES. No. 1023 ; P. bhama.
53. bunan, ‘to speak.’—Sioh. bapipy, ES. No. 954; P.
bhanati.
54. bura, ¢ heavy.’—Sinh. dara, ES. No. 969, 1 ; P. bkdra.
buri, ‘ weight (for a net)’; see bari.
buri-kafi, ¢ back’; see kar.
55. buru, exact, proper, right, suitable,” Chr.—Cf. Sinh.
bara, ¢ best, excellent.’
56. buruma, ¢screw,” Chr.—Sinh. buruma, ¢ wimble, gimlet.’

D.

dadi, ¢stick’; see dandi.

57. dagadu, ‘iron,” Chr.; Ggr. -gandu, Py. -gande, KV. da-.—
Seems to correspond to Sinh. yakada, ES. No. 1152.

dai, ¢tooth’ ; see dat.

58. dakkan, ‘to show,” Chr.; ruli-dakkd-mihd, *proud,
arrogant,” LV. 170, lit. a man who shows arrogance.
—~Sinh. caus. dakvanu. CL. dakinu, ES. No. 549.

59. dala, ‘beam, ray of light’; iru-ge dala, iru-dala, ¢ sun-
beam,” Ggr.—Sinh. dale, ES. No. 575, 4; P. jala.

60. dalu, dalu, ‘horn,” Ggr., L'V. 41. The original meaning
‘tooth’ is preserved in eddalu (et-d°), ¢ivory,” Chr.
—Sinh. dale, ES. No. 588, 1; P. datha.

61. daman, ‘to draw,” LV. 190; dagadu-ndru-dama-mihu,
‘wire-drawer,” V. 80.—Sinh. damany.

62. dan, ‘ watch,” as part of the day or of the night, LV.119;
Py. dam, * hour.’—Skr. yama. The Sinhalese has the
borrowed word -yamaya. )

63. dan, dan, ‘to go,’ Ggr., LV. 182.—Sinh. yanu, ES. No.
1158 ; P. yati.

64. dandi, Ggr.; dadi, Chr., ‘stick.” wud-dadi, ‘sugar-cane,’
Chr.; Ekaru-dandi, ‘yoke,’ Ggr.—Sinh. daiidu. Cf.
dafidu-vita, ‘ fence of sticks’ ; P. danda.

65. dannan, ¢ to know.’—Sinh. danny, ES. No. 562 ; P. janat:.

66. dari, ‘child.’ anhen-dari-fulu, ‘daughter’; firihen-dari-
Julu, ¢ son,” Ggr.—Sinh. daru, ES. No. 573 ; P. daraka.
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67. daru, ‘firewood, fuel,” Ggr., LV. 9.—Sinh. dara, ES.
No. 570, 3; P. daru.

68. dat, LV. 18, XV., Py.; pronounced dai, Ggr.,, Chr.
‘tooth’; dai-gannan, ‘to bite, Chr.—Sinh. dat, ES.
No. 554 ; P. danta.

69. daturu, ‘ voyage,” LV. 112; kadu-daturu, *sea-voyage,’
LV. 87.—Sinh. yaturuy, ES. No. 1156, 2; P. yatrd.

70. dau, ¢ fishing net,” L'V. 154.—Sinh. ddl, ES. No. 648, 1;
P. jala.

71. davan, ¢ to burn, to roast, to fry,” L'V. §3.—Sinh. davanu,
ES. No. 579,

72. dekunu, ‘southern, south,” Ggr., LV. 5.—Sinh. dakunu,
ES. No. 550; P. dakkhina.

73. deli, ‘charcoal, ink,’ V. 9, 127, Chr.—Sinh. ddi/, black,
charcoal.’

74. den, ‘then, afterwards,’ Ggr.—Sinh. din, ES. No. 646;
P. dani.

75. dennan, ‘to give,” Chr.; LV. 186, dén. — Sinh. denu,
ES. No. 632 ; P. deti.

76. de, ‘two’; Ggr. dei, LV. 148 dén, Py. dec. dévana, ¢ the
second,” Ggr.—Sinh. de, ES. No. 627 ; P. dve.

77. dida, ‘ flag,” Ggr.,, LV. 86; Chr. didd.—Sinh. dada, ES.
No. 555, 1; P. dkaja.

78. digu, ‘long, tall’ Ggr., LV. 146; Chr. digu.—Sinh.
digu, ES. No. 590 ; P, digha.

79. diha, ‘ten’; Ggr. dikaye’, LV. 148 dihayen, Py. -yet;
dihahas, 10,000, LV. 150.—Sinh. daka, ES. No. 586;
P. dasa.

80. diri, ‘ cummin seed,” Chr.; LV. 87.—Sinh. dury, ES.
No. 621, 1; Skr. jira.

81. diva, ‘island,” esp. the Maldives. Cf. divehi mihun,
‘Maldivian native’; diveki akuru, ‘the old Maldivian
alphabet.’—Sinh. div, ES. No. 601, 1; P. dipa.

82. diya, ‘juice, sap,’ Chr.; ‘water,” in bodu diya, ‘high
water,’ LV. 8.—Sinh. diyae, ES. No. 595, 2; P. daka.

83. diya, ¢ daughter.’—Sinh. diz, ES. No. 626, 1; P. dhitd.

diaa, ‘flag’; see dida.
digu, ‘long’; see digu.
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84. dolos, ‘twelve,” Py. dolohet.—Sinh. dolos, ES. No. 627 ;
P. dvadasa. ‘

85. doru, ¢ door.’—Sinh. dora, ES. No. 637 ; P. dvara.

86. déni,  small boat, punt’ (used in some islands, in others
oruea), Chr., Ggr.—P. doni, Skr. droni. The long o
18 irregular.

87. duas, duvas, ‘day’; duecakaku, ‘every day, always,” LV.
215.—Sinh. davas, ES. No. 580 ; P. divasa.

88. dulu, ‘light,” LV. 2.—Sinh. dulu, ES. No. 575, 4. Cf.
dala.

89. dun, ‘smoke.’ dun-fini, ‘fog, mist’ (lit. smoke-dew),
LV. 9; dun-fai, ‘tobacco’ (lit. smoke-leaf), Chr.,
LYV. 36.—Sinh. dum, ES. No. 620, 1; P. dhama.

90. duni, ‘bow,” Ggr.; dunivaru, ‘bow-string,” Ggr.—Sinh.
dunu, ES. No. 617 ; P. dhanu.

91. duru, ‘far.’—Sinh. dury, ES. No. 621, 2; P. dara.

92. dufin, pret. of balan, ‘to see’; ma durin, ‘1 saw,” Ggr.—
Sinh. dutu, ES. No. 611, 1; P. dittha.

93. duvan, ‘to run, to flow, to sail.’—Sinh. duvanu, ES.
No. 625; P. javati.

duvas, ‘day ’; see duas.

94. di, ¢ tongue,” Chr., KV.; Ggr. du, Py. douls.—Sinh. div,
ES. No. 601, 2 ; P. jivha.

95. dila, ‘carpet,” Chr.—Sinh. duhul, ES. No. 597; P. dukala.

E.

96. e, pronoun, ‘that,’ oppos. mi. Cf. efd, ¢ there, at that
place,” Chr.; ehindu, ‘at that time,” Ggr.; ehen,
“thus,” Chr.—Sinh. ¢, ES. No. 216; P. ayam.

e, eg, et, ‘elephant’ ; see ef.

97. ¢, num., ‘one’; Ggr. eké, LV. 148 cken. Cf. ek-kuran,
“to collect,” frequently in compositions like en-gotw,
‘of one and the same kind,” en-adu, ¢ harmonious.”—
Sinh. ek, ES. No. 208.
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98. ebbadu, ‘ genuine,’ e.g. daitd ebbadu, ¢ genuine (not step-)

daughter,” LV. 12: lit. of the same womb, ¢, ¢’ +
badu.

eburen, ‘to turn’; see aburan.

99. eddalu, ‘ivory,” Chr.—et + dalu, q.v.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.

107.

108.

109.

110.

111.
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edu, ‘ bed,’” Ggr., LV. 9, KV. Chr. has by mistake edu.
—Sinh. dsida, ES. No. 245.

eduru, ‘ teacher.”—Sinh. dduru, ES. No.244; P. dcariya.

eg, ¢, ‘elephant’; see et.

eluvan, ‘to hang, to suspend,” Chr., L'V. 184, 189.—
Sinh. dlavanu, caus. of dlenu, ES. No. 260.

emme, ‘each’; emmehai, all LV, 140.—¢k 4 em-
phatic particle -me = Sinh. -ma.

es, ‘eye’; es-fiya, ‘eyelid,’ LV. 17.—Sinh. ds, ES.
No. 265 ; P. acchi.

et, LV. 39, ¢, Ggr., eg, Chr., el, Py., ‘elephant;
bishop (in chess).’—Sinh. dt, ES. No. 239; P. Aatthi.

etere, ‘in, inside.’—Sinh. atarehi, dtul, ES. No. 249 ;
P. antare.

-eti at the end of compounds, ¢ having, possessing.” Cf.
riv-eti, ¢ beautiful, nion-eti, ¢sagacious.’—Sinh. -dti,

ES. No. 240.

F.

fahan, ‘to sew’; fahd-mihun, ¢ tailor,” LV, 82.—Sinh.
pahanu, ¢ to solder, to fasten.” Cf. Skr. pasa, pasayati;
P. pasa, ¢ noose, snare, fetter.’

fahun, ¢ afterwards’; kuda iru-kolu fahun, < after a short
time.”—Sinh. pas, pasu, ES. No. 810 ; P. paccha.

fai, ¢ leaf ’; see fut.

fai, ‘leg,” LV. 20; Chr. fz, KV. fii, Py. paé. Cf.
Jaetila, °foot) Ggr.—Sinh. pd, ES. No. 785, palla,
No. 798 ; P. pada, padatala.

fala, ‘ blunt, coarse, thick, fat, corpulent,” Chr., L'V. 23 ;
Jala-naru, ‘artery’ (lit. thick vein), L'V. 16.—Sinh.
pala, pala, Salalihini-sandesa 29, Muvadevdavata 12,
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112. falan, ‘to split, to rip’; faldlan, trans.,, ‘to tear’—
Sinh. palanu, pilenu, ES. No. 833 ; P. phalati.

113. fals, ¢fruit, mango-fruit,” Ggr.; also fafulo (from fal-
Jalo).—Sinh. pale, ES. No. 792, 1; P. phala. The
termination -6 is obscure. Perhaps &, ‘kernel, seed.’

114. fan, ‘leaves’; Py. pan.—Sinh. pan, ES. No. 778 ;
P. panna.

115. fanara, ‘fifteen,” Ggr.; fanaravana, © the fifteenth.’— An
interesting word. It corresponds to Pkr. pannirasa,
panarasa, but not to P. padicadasa.

116. fani, ‘maggot, worm.” fani-badu, ‘worms in the bowels,’
LV. 381; fani-diri, ‘the worm seed plant,” LV. 34,
68.—Sinh. panu, ES. No. 769 ; P. papaka.

117. fansas, ‘fifty,” Ggr., LV. 151. — Agrees with Skr.
paficddat, but not with P. pafiiase (-nm-), Pkr.

- panpdsam, Sinh. papas, ES. No. 768. Py., however,
has panas.

118. fatan, ‘to begin, to commence,” Ggr., L'V. 186.—8kr,
root stha with pra. Cf. Sinh. pafan, ‘ beginning,’ ES.
No. 761.

119. fajui, ‘silk,” Ggr., LV. 49 ; Chr. has farui.—Cf. Sinh.
pate. The word is composed with ui, ¢ thread,” q.v.

120. fas, ‘five’; Ggr. fahel, Py. pahet. Ci. fansavis, <25°;
Jasdolos, ‘6 x 12 = 60.’—Sinh. pas, ES. No. 823;
P. paiica.

121. fas, ‘mould, earth,’ LV. 7.—Sinh. pas, ES. No. 808 ;
P. pamsu.

122. fat, L'V. 65, pronounced fai (Chr.), ‘leaf (of a tree or of
a book).” kan-fat, ‘ear’; né-faf, ‘nose,” etc.—Sinh.
pat, ES. No. 770, 1; P. patta.

123. fatas, ¢ ditch, trench,” L'V. 92.—Sinh. patas.

124. faturan, ‘to spread (e.g. a cloth over a chair),” Ggr.,
LV. 190.—Sinh. *paturanu, to be concluded from
paturuvanu, ES. No. 774 ; P. pattharati.

125. faulu, ‘clear, manifest, LV. 158.—Sinh. pahals, ES.

' No. 832; P. pakata.

126. faurn, ‘ wall,’ Ggr., Chr.; Py. paore.—Sinh. pavuru, ES.

No. 807 ; P. pakara.
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fa, ‘leg’; see fui.

falan, ¢ bridge,” Ggr., LV. 7.—8inh. palam.

faru, ‘wound’; Chr. faru, Ggr. firu-gandu.—Sinh.
pahara, ¢ knock, blow, stroke,” ES. No. 830 ; P. pahdra.

felan, ‘to press, to squeeze,” Li'V. 189.—Sinh. pila, pelenu,
ES. No. 875, 2 ; P. pild, pileti.

feli, ¢ cotton cloth ’; Py. pelié.—Sinh. piki, ES. No. 876,
2; P. pati.

fen, ‘water’; Py. penne. Cf. fen-valu, °cistern,’
LV. 60, lit. water-hole.—Sinh. pdn, ES. No. 941;
P. paniya.

feni, ‘sight, vision,’—Cf. Sinh. penenu, ES. No. 904;
P. paiisiayati.

fila, ‘herbs’; bagu-fild, ‘hemp,’ LV. 70.—Sinh. pald,
ES. No. 795; P. palasa.

fila, ‘plank.’—S8inh. palika, ¢shield,” ES. No. 796;
P. phalaka, ¢ plank.’

fini, ‘dew, Chr., Ggr.; ‘cold,’ LV. 179; Py. pini.
Cf. fini-fen-mau, ‘rose,” Chr., lit. dew-water-flower.—
Sinh. pind.

firi-, firihen-, firihenun, ‘man, male.” firihen-dari, ¢son,
LV.12; firi-miha, <husband, Chr.; firi-kalege, the
same, LV. 13. —P. purisa, but Sinh. pirimi, ES.
No. 863.

b

. fiya, ‘foot,” in fiya-valu, ‘ footprint,” Ggr.—Corresponds

to Sinh. n.sg. piya, as M. fai to Sinh. pa. I believe
that fiya - piya is derived from pade, but fai- pa
from pada.

fiya, ‘cover,’ in es-fiya, ‘eyelid,” LV. 17. Chr. has
esfiya.—1 think we have to read fiya’ or fiyan = Sinh.
piyan, ‘cover, eyelid, ES. No. 851; P. pidhana.
Cf. M. fiyan-karigadu, ¢ kneepan,” LV. 19.

fiyd, ‘feather, wing’; dani-fiyd, the same, LV. 44
(dant = bird).—Sinh. piya.

fiyohi, ¢ knife’; Py. pioky.—Sinh. pikiya.

firu, ‘file,” L'V. 84.—Sinh. pikiri, piri.

fi-van, ‘to become putrid, to rot, to stink,” LV. 181,
190.—8kr. puta (payati).
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143. folan, ‘to spread, to scatter, to dust’; folai-lan, the
same, L'V, 188, —Sinh. polanu, ES. No. 932; Skr.
root sphut. :

144. foni, ‘sweet’; foni-fori, ‘cinnamon,” L'V. 84 (Chr. -fori).
—Sinh. pdni.

145, foruvam, ‘to cover’—Sinh, poravanu, ES. No. 923;
P. parapati.

146. fot, pronounced fos, ¢ book.’—Sinh. poz, ES. No. 920;
P. potthaka.

147. fuhen,  to ask, to question,” LV. 189.—P. pucchati.

148. fulangi, °flying fish,” Chr.; ¢ grasshopper,’ Ggr.—
Sinh. polosigu, ES. No. 925; P. patanga.

149. fulau, ‘broad, wide,’ Chr., LV. 156; fulak, ¢ width.’
—Sinh. palal, pulul, ES. No. 794 ; P. puthuia.

150. funa, ¢ comb’; LV. 63, -ai.—Sinh. pand.

151. furan, ‘to fill’; furai-elun, the same, LV. 211; furi,
¢ full,” Ggr.—Sinh. puragu, piri, ES. Nos. 889 and 860;
P. parayati, parita.

152. furd, ¢ axe.’—~Sinh. porava, ES. No. 922.

153. fufu, ‘side’; ef-furu (= ek-f.), ‘on one side,” J.R.A.S.
Ceyl. Br. 24, p. 123.—Sinh. pife, ES. No. 840. Cf.
Surumati = Sinh. matupdta. P. pittha.

154. futu, ‘son.’—Sinh, put, pit, ES. No. 848; P. puita.

155. fuvan, ‘areca-nut,’ LV. 68; Chr. fuvag.—Sinh. puvak.

G.

156. gai, ¢ body,” Chr.—Sinh. gat, ES. No. 425, 1; P. gatta.

157. gannan, ‘to take, to buy.’ bdirun gannan, ‘to be
frightened, to be alarmed,” Chr.; fadu g., ‘to be
ashamed,” LV, 100; dai g., ‘to bite,” Chr.—Sinh.
gannu, ES. No. 430; P. ganhati.

158. gas, ‘tree’; gahu-fat, ‘leaf on the tree,” LV. 65.—Sinh.
gas, ES. No. 438 ; P. gaccha.

1569. gau, stone, a weight’; bin-gau, ¢ foundation stone,’ LV.
56.—8inh. gal, ES. No. 434, 1.

Downloaded from https://www.cambridge.org/core. Stockholm University Library, on 21 May 2018 at 05:39:01,
subject to the Cambridge Core terms of use, available at https://www.cambridge.org/core/terms.
https://doi.org/10.1017/50035869X00029865


https://doi.org/10.1017/S0035869X00029865
https://www.cambridge.org/core/terms
https://www.cambridge.org/core

THE MALDIVIAN LANGUAGE. 921

160. ge, affix of the genitive. Cf. Maldivische Studien II,
ZDMG. 55, S. 374.—Sinh. g, ES. No. 462,

161. gendan, ‘to take away.’—Gerund gena — Sinh. gena
(v. gannan) + dan, lit. to take and go; Sinh. gepayanuy,
ES. No. 458.

162. gennan, ‘to bring.’—Ger. gena + annan ; Sinh. gepenu,
ES. No. 458,

163. geri, ‘cow.” firihen-geri, ¢bull,” Chr.; gon-geri, ©ox,’
Ggr.; geri-mas, ‘beef,” Ggr.; la-gers, ¢ calf,” LV. 88;
kalu-gers, < buffalo,” L'V. 38.—Sinh. geri, ES. No. 459.

164. gé, ge, ‘ house.’—Sinh. g¢, ES. No. 461; P. gela.

165. giguni, ‘bell, LV. 61.—~Onomatopetical like Sinh.

166. gl in gitew = Sinh. gitel, © ghee.’-~Sinh. gz, ES. No. 451,
2; P. ghata.

167. goi, ‘state, condition,” Ggr. Cf. en-goi, ¢ same, identical.’
—=inh. got, ES. No. 465; P. gotta.

168. gon, ‘ox,’ in gon-geri; see geri.—Sinh. gon, ES. No. 464 ;
P. gona.

169. govi in as-gowi, ¢ horse-keeper, groom,” LV. 63.—Sinh.
govi, goyi, ES. No. 471 ; P. gopaka.

170. gudu, ¢ crooked,” Chr., Ggr.; gudu-miku, ‘hunchbacked,’
LV. 10.—Sinh. %udu, ES. No. 358; P. khujja.

171, guguri, ¢ thunder,” Chr., Ggr., LV. 10; Py. gougourou.
—Sinh. guguranu, gigiri, ES, No. 441 ; Skr. ghurghura.

172. gui, ‘excrements, feeces,” LV. 23.—Sinh. ga, ES. No.
456 ; P. gatha.

178. gunan, ‘to count,” Chr.,, LV. 190.—Sinh. ganiiu, ES.
No. 424 ; P. ganeti.

174. gurai, ¢ parrot,” LV. 43 ; Py. gouray.—Sinh. gira.

H.

175. ha, ‘six’; Ggr. hayéi, Chr. hai, Py. ahet, LV, 148
hayen. Cf. havana,  the sixth’; sadbis, ‘26°; satiris,
¢36,” ete., Ggr.—Sinh. %a, sa, ES. No. 1608 ; P. cla.
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176. hadan, ‘to make, to create, to do’; caus. hadavan, the
same.—Sinh. Aadanu, ES. No, 1593.

177. hafan, ‘to chew,” LV. 181.—Sinh. /Zapanu, ES.
No. 1600.

178. hakuru, ‘sugar.’—Sinh. Zakuru, s°, ES. No. 1589;
P. sakkhara.

179. halan, tr.,, ‘to shake’; /lelen, intr., ‘to tremble’; bin
heleni =  earthquake,” LY. 6. — Sinh. kalanu, ES.
No. 1615 ; P. calati, caleti.

180. han, ‘skin, hide’; han-fahd-mihu, ¢ worker in leather,’
LV. 82.—Sinh. 2am, ES. No. 1603 ; P. camma.

181. handu, ‘moon,” Ggr.; LV. 3, kadu; Chr. by mistake
hadu.—Sinh. kaeiide, ES, No. 1596 ; P. canda.

182. hanu, ‘whetstone’; hanu-ldan, ‘to whet,” J.R.A.S, Ceyl.
Br. 24, p. 124—SRinh. Zana (-gala), ES. No. 1591;
P. sana.

183. hat, ‘umbrella,” LV. 111.— Sinh. /Zaf, saf, ES.
No. 1434, 1; P. chatta.

184. hat, ‘seven’; LV. 148 haten, Py. atec. Cf. hatvana
(Ggr. haivana), ¢ the seventh,” LV. 148, 150 ; hatdvis,
€27’ sotutiris, ‘37, etc., Ggr.—Sivh. Aat, saf, ES.
No. 1592 ; P. satta.

185. hataru, ‘four’; Ggr. hataréei, LV. 148 hataren. Cf.
hataruvana, ‘the eighth’; sauravis, <24’ ; sauratiris,
¢34, etc. ; Ggr. salis, see s.v.—Sinh. katara, °, ES.
No. 1593 ; P. cattaro. M. saura- = P. catur-.

186. hau, ‘cock,” Chr.; LV. 42 hau, Py. aule.~Sinh. sivul,
ES. No. 1585.

187. has, ‘thousand’; Ggr. hake.” Cf. hasfat, ‘ centipede,’
LYV. 46.—Sinh. dakas, ES. No. 587 ; P. sahassa.

188. heki, ‘witness,” Chr., LV. 105, 116.—Skr. siksin;
P. sakkhi.

189. hen, ¢ to laugh.’—Sinh. senu, ES. No. 1560.

190. hiki, ‘dry,” Ggr., LV. 6; Aikan, ‘to dry,” Chr.—Sinh.
siku, ES. No. 1496 ; P. sukkha.

191. hila, ¢stone, rock.”—Sinh. sa/, sel, hel, ES. No. 1477, is
derived from P. sela, Skr. $aila ; M. hila from P. sila,
Skr. §ila.
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192. hitun, ¢ wish, desire.”—Sinh. %it, ES. No. 1628 ; P. citta.

193. hiya, ‘hundred,” LV. 149; but Ggr. safékw.—Sinh.
siya, BS, No. 1507 ; P. sata.

194. hiyalu, ‘jackal.’—Sinh. ival, s°, ES. No. 1634 ; P. sigala.

195. hiyani, ¢shadow,” LV. 26, 144 ; Chr. Azyeni.—Sinh.
sevana, seveni, h°. Cf. ES. No. 1633 ; P. chidana.

196. hodu, ¢ proboscis”’—Sinh. Aoiide, s°, ES. No. 1655 ;
P. sonda.

197. honihiru; ‘the planet Saturn,” LV. 2; lhonihiru-duas,
‘Saturday,” Ggr.—Sinh. senasurd(-da).

198. honu, ‘lizard,” Chr.; Ggr., LV. 40, Aonu.—Sinh. sane,
7°, ES. No. 1642,

199. honu, ‘lightning,” L'V. 10 ; Chr. konwu.—Sinh. hena.

200. hudu, ¢ white’—Sinh. hudu, ES. No. 1638 ; P. suddha.

201. hugu, ‘asafetida,” LV. 83.—Sinh. Aingu.

202. hukuru, ‘the planet Venus,’ LV. 2; Zukuru - duas,
‘Friday,” Ggr.—Sinh. stkura(-da).

203. hulangu, hul., ‘sea-breeze, west,’ Ggr., LV. 5.—Sinh.
hulan (n.sg. -aniga), ¢ wind.’

204. hun, ‘fever’—Sinh. wpu, Lupae, ‘hot,” ES. No. 168;
P. upha.

205. huni, ‘lime, chunam.’—Sinh. Zunu, ES. No. 1637 ; P.
cunna.

206. hunnan, ‘to remain, to stay, to live, to reside’; raru-
gai hunna mihd, ‘people living in the country,
inhabitants,” LV, 110.—It is difficult to explain the
connection with Sinh. (A)iZdiny, pret.-stem Aun (= P.
sanna). Cf. ES. No. 132.

207. hus, ‘empty.’ /lus-kuran, ‘to empty’; hus-bin, ‘land
that lies fallow,” L'V. 71.—Sinh. Ais, sis, ES. No. 1635.
Cf. Pkr. cuccha, chuccha.

208. huvadu, ‘jasmine.’—Sinh. suvaiida, ES. No. 1547; P.
éugandlm.

209. huvai, LV. 106, ‘oath’; Chr. -ede.—Skr. $apatha, P.
sapatha.
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I I

igili, “finger * ; see ingili.
iguru, ‘ginger’; see inguru.
210. iha’, ¢ before, previous, formerly ’ ; Chr. i%ag, Ggr. iha.—
Sinh. dhata.
211. ingili, ¢ finger, toe,” Ggr.; Chr,, KV., LV, 20, igili.—
Sinh. drtgiti, ES. No. 237 ; P. anguls.
212. inguru, ‘ ginger,’ Chr.; LV. 34, dguru.—Sinh. siguru,
ES. No. 121 ; P. singivera.
213. iram, irilan, ‘to tear,” Ggr.—Sinh, iranu.
214. iru, ¢ sun, east, time’; dru-vd, ‘land-breeze, east,” Ggr.
—Sinh. éru, hiru, ES. No. 141 ; P. sariya.
215. ifinna, ‘to sit’; LV. 183 érina, Sh. A. irinndn.—Seems
to be connected with Sinh. Adtinu, ES. No. 1627 ;
Pkr. citthai.
216. is, ‘head,’ in ds-fari or is-tari, ¢hair,” Chr., Ggr., LV.
16.—Sinh. és, Zis, sis, ES. No. 149; P. $isa.
217. ituru, ‘ resting, rest,” Ggr.—Sinh. ¢¢tiri. Cf. ES. No. 170,
218. iyye, ‘ yesterday ’; LV. 216, iyya.—Sinh. zye.

K.

219. kaburu, ‘smith’; kaburu-udun, ¢ smith’s forge,” LV. 83.
—~Sinh. kamburu, ES. No. 300 ; P. kammdra.
220. kaduru, ¢ date.”—Sinh. kaduru, ES. No. 283 ; P. khajjari.
kadan, ‘to cut’; see kandan.
kadi, < sword ’; see kandi.
kadu, ¢ channel’ ; see kandu.

221. kafa, ‘ cotton.’—Sinh. kapu, ES. No. 294 ; P. kappdsa.
222. kahabu, ‘turtle,” Chr.; -ambu, sea-tortoise,” Ggr.— .
Sinh. kdsubu, -umby, ES. No. 420 ; P. kacchapa.

223. kahan, ‘to scratch.’ — Sinh. kasanw, kahanu, ES.

No. 319, 2.
224. kakuni, ‘crab, sea-crab,’ Chr., L.'V. 45.—Sinh. kakulu,
ES. No. 270; P. kakkataka.
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225, kaki, ‘knee,’ Chr., Ggr.; ‘sole of the foot,” KYV.;
¢ ankle,” L'V. 16.—Sinh. kakul.

226. kalu, ‘black, crow’; kalu-geri, ¢ buffalo.’—Sinh. kalu,
ES. No. 324 ; P. kdla.

227, kambali, ‘ wool,” Py.; ‘blanket,” KV.——Skr., P. kambala.

228, kan, ‘work’; kan-kuran, euph. = ‘ coire cum femina,’
Chr.—Sinh. kam, ES. No. 302 ; P. kamma.

229. kandan, to cut, to reap’; Chr. -nd-and -nd- ; LV.104,
kaddn.—Sinh. kadanu 5 P. khapdeti. Cf. ES. No. 275.

230. kandi, ‘sword,” Ggr.; Chr. kadi.—Sinh. kagu. Cf. ES.
No. 271.

231. kandu, ‘ channel between the Atolls; open sea, ocean,”
Ggr.; Cbr.,LV. 8, kadu. Cf. kandu-mas, *sea-fish,’
Ggr.; kadu-daturu, ©sea-voyage,’ LV. 87.—Is to be
derived from kandan, lit. ¢ crack.’

232. kan-fat, ‘ear,” LV. 17; pronounced -fai, Chr., Ggr.;
Py. campat. — kan = Sinh. kan, ES. No. 276, 1;
P. kanna + fat, q.v.

238, kanu, °‘blind, Ggr., LV. 23. — Sinh. f%epe, ES.
No. 276, 2; P. kana.

234. kari, ‘thorn, sting” Cf kari-@ru, ¢ porcupine’; kari-
Jai, ‘sting (of aninsect),” LV. 41, 47.—8inh. katu, ES.
No. 247 ; P. kaptaka. The usual meaning, however,
of the word is ‘bone.” Cf. duri-kar, ‘ back.’

235. kas, ‘itch.’—Sinh. %kas, ES. No. 819, 2. Cf. kakan.

236. katuru, °scissors.’—Sinh. katuru, ES. No. 279; Skr.
kartari.

237. kan, ‘to eat.’—Sinh. kanu, ES. No. 288; P. khdadati.
Pret. kei = Sinh. kd, P. khadita.

238, kekkula-van, ‘to endure, to tolerate,” Gigr.—A better
spelling will be, I think, Aekulu-van. Cf. Sinh.
kikulu, ‘hard,” ES. No. 408 ; P. kakkhala.

239, kekuri, ‘ cucumber,” L'V, 69.—Sinh. kakiri, ES. No. 407;
P. kakkar:.

240. kessan, ¢ to cough.’—Sinh. kakinu, ES. No. 323 ; P. kasa.

241. keti-miisum, ‘season of the harvest,” LV. 71.—ke#; may
either be == Sinh. %ef, * field,” ES. No. 378, P. khetta, or
== Sinh. kdt:, ‘ the Pleiades,” ES. No. 410, P. kattika.
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242. kibd, ¢ crocodile,” LV. 45.—Sinh. Zmibul, ES. No. 334 ;
P. kumbhila.

243. kihili, ¢ armpit,” KV.—Sinh. ki, kisiti, ES. No. 349.

244. kilau, ‘mud, clay’; kilau-fani, ‘earthworm,” LV. 46.
—~Sinh. kalal.

245. kiran, ‘to weigh, to measure,” LV. 205.—Sinh. kiranu.

246. kiru, ‘milk, gum’; kiru-mai, ‘ wet-nurse,” LV. 11.—
Sinh. %, kiri-mav, BS. No. 339 ; P. kiira.

247. kiyan, ‘to say, to recite.’ lava kiya mihd, ‘songer,
LV.122; kiyavan, ¢ toread, to repeat.” — Sinh. kiyanu,
ES. No. 336 ; P. katheti.

248. kis, Ggr., kis, Chr., kiyas, LV. 84, ¢saw.’—Sinh. kiyat.

kodu, ‘shoulder’; see kondu.

249. kolu, Ggr., or better kolu, ‘end’; kolu-fas, ‘stern,’
Chr.—Sinh. kela, ES. No. 888, 2; P. kofi.

250. kondu, ‘shoulder,” Ggr.; Chr., LV. 18, KV., kodu;
Py. condou.—Sinh. koiida, ‘socket of the arm where
it joins the shoulder ’ (Clough).

261. komnan, ‘to plough, to dig, Chr., LV. 187.—Sinh.
kaninu, ES. No. 290; P. khanati. Chr. has konnan,
‘to plough,’ but konan, ‘to dig.’

252. korn, ‘lame,” LV. 74.—Sinh. koru, ES. No. 401; Skr.
khora.

253. kofan, ‘to cut, to reap,’ Ggr., LV. 71.—8inh. kotanu,
ES. No. 394 ; P. kotteti.

254. koti, ‘cage,” Chr.; mau-kori, ‘garden,” L'V. 64; dari-kos,
‘womb,” LV. 22.—Sinh. %ofu, ‘surrounded, fenced in,
enclosure,” ES. No. 393 ; P. koftha.

255, kotabiri, ¢ coriander,” L'V. 37.—Sinh. kofamburu.

256. koveli, ‘ cuckoo.”—Sinh. kovulu, ES. No. 402 ; P. kokila.

257. kubu, ¢ mast.’—Sinh. kumbe, ES. No. 361, 2; P. kipa.

258. kudi, ‘little, small,” LV, 60 ; -din, ¢ child,’ Chr., LV. 10.
—Sinh. kudu, ES. No. 357 ; P. khudda.

259. kuda, °little, small’—Sinh. kudu, ES. No. 357; Pkr.
khudda.

260. kukulu, ‘fowl (in general), hen.’~—Sinh. kuwkulu, ES.
No. 356 ; P. kukkuta.

261. kukun, ‘saffron,” LV. 69.—Skr., P. kunkuma.
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kuli, ¢ game.’—Sinh. ke or keli. Cf. ES. No. 827.

kuln, ¢spittle.’—Sinh. kela or kelo, ES. No. 388, 1;
P. khela.

kumaru, ¢ potter,” L'V. 81.—Sinh. kumbal, ES. No. 361 ;
P. kumbhakara.

kuni, ‘dirt, filth,” Chr.—Sinh. kunwu.

kurafat (Chr. -fas), ¢ knife, razor.’—kure = Skr. ksura,
P. khura + fut, q.v.

kuran, ¢ to make, to do.” wus-kuran, ¢ to raise,” L'V. 185;
hus-k°, ‘to empty,” Chr., ete.—Sinh. karanu, ES.
No. 306, 1; P. karoti. Pret. kula = Sinh. kala,
P. kata; ger. ko’ = Sinh. kofa.

kuren, postpos., ‘from, out of,” indicating the abl. case,
Ggr.—Sinh. keren, ES. No. 381.

kuru, ‘short’; kuwru-mika, ¢ dwarf’ LV. 11.—Sinh,
kuru, ES, No. 366.

kurumba, Ggr. (-bd), kurubai, LV. 66, ‘unripe or
green cocoanut.’—Sinh. kurumbd.

L, L.

ladu, ¢ shame, bashfulness,” Chr. -dun. laduveri,
¢ shameful.” —Sinh. lade, ES. No. 1235, 3; P. lgja.

lahun, ‘slow’; see /as.

lakunu, ‘spot, mark,’ LV. 28. — Sinh, Zlkune, ES.
No. 1229 ; P. lakkhana.

lan or lan, ‘to apply, to put, to build’; valu-lin, ‘to
bury.’ Frequently used in compound verbs as
kadai-lan, ‘to cut,” LV. 188, etc.—Sinh. Zanu, ES.
No. 1236; P. lat.

las, “delay,” Chr.; lahun, ‘slow, tardy,” Chr., LV. 158,
—Sinh. /s, ES. No. 1240; P. alasa.

lg, ‘blood’; LV. 22, lei.—Sinh. /&, ES, No. 1252, 2;
P. lohita.

liyan, ‘to write,” Ggr., LV. 187; Chr. Zan. — Sinh.
liyanu, BS. No. 1245 ; P. Likhati.

lolu-bodi, ‘eyeball’; see /5, No. 279.
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lonu, ‘salt.’ lonu-fen, salt water’; lonu-fari, ‘salt-cellar,’
LV. 55—S8inh. lupu, ES. No. 1247 ; P. lopa.

16, ‘eye’; lo-maran, ‘to blind.” Py. writes lols. In
LV. 17 we find lolu-body, © eyeball.”  Chr. has lofu-mau,
¢ cataract (disease of the eye).-—Sinh. lo/, Ze/, < unfixed,
unsteady, wavering,” ES. No. 1250; P. lola.

16, ‘ copper, metal,” KV., Ggr. rafu-/o, the same, Chr. ;
hudu-1, * German silver, Ggr.—Sinh. loho, %, ES. No.
1258 ; P. loka. '

lui, Chr., lui, LV. 164, ‘light, fragile’—Sinh. hu,
ES. No. 1248 ; P. lahu.

la, ‘unripe, green, young, fresh.” /la-as, ¢ colt, LV.38;
la-geri, ¢ calf,’ ibid. ; la-darin, babe,” Chr.—Sinh. /a,
ES. No. 1226, 1.

M.

maburu, ¢ bee.”—Dissimilation. Sinh. banibarae, ES. No.
964 ; P. bhamara.

maéag, maééag, Chr., ‘on, upon’; see mati.

madiri, ‘musquito,’ Chr.— Sinh. madury, ES. No.
1049, 2.

madofi, a weight = 4 grains, LV. 120.—Sinh. madata,
ES. No. 1046 ; P. manjittha.

madu, ¢pith.’—Sinh. madae, ES. No. 1045, 1; Skr.
mayjan.

madu, ‘calm, smooth; less, few.” madun, °calmly,
slowly ’; madu-vin, ‘to become less, to decrease,’
LV. 112.—8inh. mada, ES. No. 1045, 3 ; P. manda.

madi, ¢ skate, flatfish.’—Sinh. madu.

madu, ‘mud, seum.” kanfatu-madu, ‘ ear-wax’; néfatu-
madu, ¢ snot,” LV, 17.—S8inh. mada, ES. No. 1088 ;
P. manda.

madulu, ‘district,” occurring at the end of geographical
names (Bell, The Maldive Islands, p. 19).—Sinh.
madulu, ¢ circle, ring,’-ES, No. 1040 ; P. mandala.

magu, ‘road, passage, way, path.’—Sinh. maga, ES.
No. 1034 ; P. magga.
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292. mahanu, ‘mound, raised over a grave,” Chr. — An
interesting word. It corresponds to Pkr. masdne =
Skr. $émasana. The Sinh. sokon, hon, comes from
P. susana, Pkr. susapa. Cf. ES. No. 1659.

mahu-teu, ¢ fish-oil’; see mas, No. 297.

293. mai, mai, ¢ mother’; kiru-mai, ¢ wet-nurse,” LV. 11.—
Sinh. ma», ma, ES. No. 1065 ; P. matu.

294. makunu, spider.’—Sinh. makunu.

295. mali, ‘snare,” Ggr.—Sinh. mal.

296. maran, ‘to kill’; maru, ¢death, dead,” LV, 27, 175;
marurdn, ‘to die,” L'V. 11.—Sinh. maranu, maru, ES.
No. 1057, 1060 ; P. mareti, maraia.

297. mas, ‘fish.” ko-mas, porpoise, whale,” Chr., Ggr.;
mahu-teu, ¢ fish-oil, cod-liver oil,” Ggr.—Sinh. mas, ES.
No. 1068, 1 ; P. maccha.

298, mas, ‘month,’ Ggr., LV. 119. — Sinh. mas, ES.
No. 1068, 3; P. mdasa.

299. mas, ‘flesh. geri-mas, * beef,” kambali- bakari- mas,
‘mutton,” Ggr.; kudi-mas, ¢ hashed meat,” LV. 53.—
Sinh. mas, ES. No. 1068, 2; P. mamsa.

300. mas, ‘ beard,’ in mati-mas, ‘ mustachios’ (cf. mati), Chr.,
Ggr.,, LV. 18, KV.—Sinh. mas, ES. No. 1068, 4;
P. massu.

301, mati, ‘upper, above, high; top, lid, cover.” mati-gadu,
¢ the upper millstone,’” Chr.; mati-mas, ¢ mustachios’;
macag, maccag, Chr., maca’, Ggr., ‘on, upon’; as
maéa’ aran, ‘to ride,” Ggr. — Sinh. matu, ES.
No. 1043, 1.

302. maun, ‘flower,” Chr., LV. 64; mal’, ‘a flower, ma,
‘flowers,” Ggr.; mau-kori, ‘ garden,” L'V. 64.—Sinh.
mal, ES. No. 1062, 2 ; P. madld.

303. ma-, ¢ large, great.’ Cf. ma-bandu, ¢ pregnant,” Ggr.,
lit. having a large womb.—Sinh. maka-, md-, ES.
No. 1071, 1; 1077, 1; P. maha-.

mai, ‘mother’; see mat.

304. medu, ‘middle’; de mihun medu, ‘between two persons,’
LV. 214.—8inh. mdida, ES. No. 1144 ; P. majjha.

305. mehi, ‘fly.’—Sinh. mdsi, ES. No. 1151 ; Pkr. macchid.
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306. mi, pron., ‘this.” mi-tan, ‘here, at this place’; miken,
mihidan, < thus.’—Sinh. mé, metana, ete.

307. minan, ‘to measure,’ Chr., LV. 120.—Sinh. maninu,
ES. No. 1054 ; P. minadti.

308. mirus, ‘ pepper.’—Sinh. miris, ES. No. 1093 ; P. marica.

309. miyaru, ¢ shark,’ Chr,, Ggr.—Skr., P. makara.

310. miru, ‘pleasant, delightful, sweet’; miru-fen, ‘fresh
water.” — Sinh. mihiri, miyuru, ES. No. 1091, 2;
P. madhura.

811. moiya, moya, ‘foolish, silly; insane, mad.’ — Sinh.
moho, mo, ES. No. 1136; P. mogha, moha.

312. md, ° pestle.” — Sinh. mokol, mél, ES. No. 1135;
P. musala.

313. mudi, ‘ring, earrings’; sikka-mudi, ¢seal-ring,” L'V, 81.
—~Sinh. mudu, ES. No. 1109; P. muddd, muddika.

314. mugofi, ‘mungoose’ (?), LV. 41.—Sinh. mugati.

315. mugu, ‘kind of pulse, lentil, Chr, LV. 79.—Sinh.
musngu, ES. No. 1103; P. mugga.

316. mui, Chr., muti, L'V. 49, moul, Py., ‘ pearl’—Sinh. mutu,
ES. No. 1106 ; P. mutta.

317. muli’, muli’, ‘all, complete, whole.’—Sinh. mulu, mulu.
Cf. ES. No. 1110.

318. muri, ‘ mallet, hammer,” Ggr. (Chr. muri).—Sinh. miti,
ES. No. 1081 ; P. wmutthi.

mutl, ‘ pearl’; see mut.

319. mi, ‘root,” LV. 65; Py. moul. mule’, ‘a root’; ma,
‘roots, Gigr.—Sinh. mul, ES. No. 1110; P. mala.

320. midu, ‘(shallow) sea.’ — Sinh. muwhudu, madu, ES.
No. 1118 ; P. samudda.

321. miinu, ‘face.’—Sinh. muhuny, minu, ES. No. 1119,

N.

322. nagan, ‘ to lift, to raise, to take’; negi, ¢ upright,” Chr.
—Sinh. naganu, ES. No. 657 ; P. langhati.

323. nagili, ‘anchor,” Chr., LV. 86.—P. nasngala, Sinh. nagul,
‘plough,” ES. No. 659. '
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324. nagu (recte -giz or -gu’), ‘tail, Ggr.; nagulan dari,
“scorpion,” Ggr. — Sinh. nagal, naguta. Cf. ES.
No. 656.

325. nakat, ‘planet’ LV. 2, 146.—Sinh. nakat, nakat, ES.
No. 654 ; P. nakkhatta.

326. nama (LV. 26, 130, n¢’), ‘name’; na’ kuran, to
praise,” LiV. 187.—Sinh. nam, ES. No. 666; P. ndma.

327. natan, ‘to dance,” LV. 183.—Sinh. natanu ; P. natta,
‘the dance.’

328. nau, ‘ship, vessel.’—Sinh. ngw, ES. No. 755 ; P. navd.

329. naru, ‘muscle, sinew, artery, vein.’ — Sinh. nakara,
ES. No. 678; P. nakdra.

negi, ‘upright’; see nagan.

330. neti, ‘not possessing, not having’; buddi-neti, ¢ without
intelligence,” L'V. 27.—Sinh. nati, ES. No. 749.

331. néfat, pron. -fai (Py. nepat), ‘nose’; néfatu madu,
‘snot,” LV. 17.—né = Sinh. #d, naha, ES. No. 677 ;
P. nasa 4 fut, q.v.

332. néva, Chr., névai, LV. 21, ¢breath, soul, life.” — n¢,
‘nose’ (see néfut), + vd, ¢ wind’ = Sinh. ¢a, ES.
No. 1327 ; P. vata.

333. niafati, ‘nail (of the finger),” Chr., Ggr.; KV. niyas°,
Py. niapaty. — nia = Sich. niyae, ni, ES. No. 700;
P. nakha + fat, q.v.

334. nianeti, ‘sagacity,” or better, ‘sagacious,” LV. 135.—
Sinh. nuvandti. Cf. ES. No. 739.

335, nidan, ¢ to sleep’; nidi, ¢ sleep.’—Sinh. nidi, nidu, nida-
gannu, ES. No. 692 ; P. nidda.

336. nivan, ‘to become extinct, to end’; tr. neeaildn, ¢ to
extinguish, to put out.’—Sinh. nivenu, ES. No. 698;
P. mibbati. The LV. 186 has also a verb nimmdn, ¢ to
end,’ corresponding to Sinh. nimenu.

3837, niyd, ‘judgment,” LV. 104. mniyakan, the same,
Ggr.; niyaveri, ‘ judge.’—S8inh. niyd, ES. No. 704;
P. #daya.

338. nu, nii, neg., ‘not.’ wnwme . . . nume, ‘neither

. . mnor’ (with emph. part. -me = Sinh. -ma),

LV 180.—8inh. no-, nu-, ES, No. 653; P. na.
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339. nuva, ‘nine,” LV.148. nuvayen, Py. nouaket ; nuvavana,
‘the ninth ’; nuvadiha, ‘ninety, Ggr.—Sinh. nava,
nama, ES. No. 667 ; P. nava.

340. ni, ‘blue, green’; nathila, ‘lapis-lazuli,’ LV. 48,—Sinh.
nil, ES. No. 710 ; P. nila.

nii, ‘not’; see nu.

0, 0.

341. o', Ggr., on, LV. 78, 3¢, Chr., ‘seed, kernel, bean.’—
Sinh. dfe, ES. No. 238 ; P. atthi.

342, oi, ‘stream, rivulet,” LV, 8.—Sinh. soya, hoya, oya, sé,
8, ES. No. 225 ; P. sota.

343. ona-, ‘less, deficient,” in ona-viki <19, ona-tiris 29,
ete.—Cf. Sinh. ek-un-visi ; Skr. anaviméati.

344, oruva, ‘ boat,” Ggr.—Sinh. oru, ES. No. 226 ; P. ulumpa.

345. ¢, Ggr., 8g, Chr., on, LV. 38, o], Py., ‘ camel.”—Sinh.
otu, ES. No. 220 ; P. ottha.

og, ‘ seed, kernel ’; see o',

R.

346. ra’, Ggr., LV. 111, rag, Chr., ral, Py., ¢ country, land.’
CL. raru gai hunna mihd, ¢inhabitant,” LV. 110,—
Sinh. rafe, ES. No. 1186; P. raftha.

347. raha, °taste ; quicksilver.’ — Sinh. raka, rd, ES.
No. 1197; P. rasa.

rai, ‘red’; see rut.

348, rakisbodu, ‘bat’ LV. 41; rakasbodu, °Dbloodsucker,’
J.R.AS. Ceyl. Br. 24, 1238.—rakis or rakas corre-
sponds to Sinh. rakus, ES. No. 1184 ; P. rakkhasa.

349. ran, ‘gold’; ran-van-lo, ¢ brass,” Chr., Ggr., lit. the gold-
coloured metal.—Sinh. ran, ES. No. 1187 ; P. kirannia.

350. rat, Py., LV. 25, pronounced rai, Chr., Ggr., ‘red’;
ratu-1o, ‘copper.’—Sinh. ra¢, ES. No. 1188, 1; P. ratfa.

351. ra, ‘sweet toddy,’” Chr., Ggr.—The same as raka.
Edw. Miiller, however, derives the word from surd
(cf. ES. No. 1195), but Pyrard has still the form ras.

rei, ‘night’; see reé.
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res-kuran, ‘ to assemble.”—res = Sinh. rds, ES. No. 1224,
P. rasi + kuran, q.v.

ré, Chr., Ggr., rei, LV. 9, ¢ night.’—Sinh. rd, ES.
No. 1225 ; P. ratti.

rihe, ¢ache, pain,” Chr.—Sinh. ruda, ridenu, ES.
No. 1210 ; P. ruja.

rihi, ¢ silver’—Sinh. »id7, ES. No. 1201 ; P. rgjata.

riveti, rieti, Chr., ¢ becoming, pretty, beautiful,’ Chr.,
LYV. 159.—S8inh. ruvdti = riv, Sinh. ruv, ra, ES. 1212;
P. rapa + eti; see s.v.

riyan, ‘cubit, LV. 121; Chr. #iyag.—Sinh. riyan,
ES. No. 1204 ; P. ratana.

riyan, ‘sail’ Chr., LV, 86.—Sinh. ruval.

rodi, ¢ thread (for sewing),” L'V. 51.—Sinh. rodu, rada,
ES. No. 1189, 3; P. raju.

ron, ronan, ‘ to cry, to weep.’—Sinh. ravanu ; P. ravati.

1o, ‘light, clear, luminous.” Cf. alifan ro-kuran, ‘to
kindle a fire,” Ggr.—P. rokita, ‘red.’” The word o
has also the meaning °unripe, green,” Ggr., as in
ro-fan-fulangi, ‘green grasshopper,” oppos. Aiki-fan-
Sulangi,  brown grasshopper,” Ggr.

v, Ggr.,, KV, rw’, Chr, roul, Py., ¢ cocoanut-tree.”—
Sinh. ruk, ES. No. 1207 ; P. rukkha.

rusavun, ‘to wish, to will’; rukun, ¢ wish, will,” Ggr.
mat-kalage russeviydi, ‘if God permits, if it is God’s
will > (conditional mood), Geiger, Mald. Studien I,
Sess. Pap. R. Bav. Ac. 1900, p. 679, — Sinh. #isi,
russanu, ES. No. 1206 ; P. ruci, ruccati.

ri, ¢ cocoanut-tree’; see ru’.

sa-, ‘8ix’; see ha.

satéka, ‘ hundred ’; see Aiya.

saura, ‘four’; see hataru.

salis, ‘forty,” Ggr.—Sinh. safalis, °; P. cattalisam.
Cf. ES. No. 1593.
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T.

tabu, ‘ pillar’; see tambu.

365. taburu-mau, ¢lotos-flower,” L'V. 68.—Sinh. fasmburu, ES.
No. 491 ; P. tamba, Skr. tamra.

366. tadu, ‘pain,’ Chr., LV. 27, 94; fadu-kan, ¢ misery,’ Ggr.
—Sinh. tada, ES. No. 487 ; P. thaddha. The original
meaning of fadu was probably ¢ pressure.’

367. tala, ‘palate,” LV. 18.—Sinh. falu, n.sg. talla; Skr.,
P. talu. ’

368. talan, *to beat, to castigate.”—Sinh. {alanu, ES. No. 506 ;
P. taleti.

369. talu, ‘lock. talu-dadi, ‘key,’ Chr.,, LV. 67, KV.;
talu-muharu, ‘ring or knocker of a door, LV. 57;
talu-valy, ‘lock-hole,” 1bid.—P. ¢dla, Skr. tdla.

370. tambu, Ggr., tabu, LV. 56, ¢ pillar.’—Sinh. {dmba, ES.
No. 482 ; P. thambha.

871. tan, ‘place, residence.’—Sinh. tan, tin, ES. No. 488;
P. thana.

872. tam, ‘body,’ in fan-makuny, < bug,” Chr., ‘flea,” LV. 46.
—~Sinh. funu, ES. No. 520, 1 ; Skr., P. fanu.

373. tari, ¢ star.’—Sinh. faru, ES. No. 497 ; P. tara.

374. tari, ‘plate, basin’; Chr. tari, ‘cup.’ fen-bo-tari, ‘cup,’
LY. 35; lonu-tari, ¢ salt-cellar,” LV, 55.—Sinh. fafu.

375. teli, ‘pot, LV. 60.—Sinh. #afi, ¢ik, ES. No. 502;
P. thais.

376. teman, ‘to be wet’; tr. femailin, ‘to wet.’—Sinh.
temenu, ES. No. 532 ; P. femeti.

377. tew, LV. 55, Ggr., téu, Chr.,, oil’—Sinh. fe/, ES.
No. 535; P. tela.

378. téra, ‘ thirteen,” Ggr.—P. ¢erasa, but Sinh. felesa.

379. tiben, ‘to continue, to be, to live, to belong.’—Sinh.
tibenu, ES, No. 512.

380. tiki, ‘somewhat, a little’; fen ¢k, ‘a drop of water,

~ LV. 9.—Sinh. tika, ES. No. 480.

381. tila, ‘surface.” faetiln, ‘foot,’ see fai; aitila, ‘hand,’

see at.—Sinh. fala, ES. No. 499, 2; P. tala.
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382. tileu-on, ‘sesame,” L'V. 54.—Sinh., Skr., P. #ia, cf. o’.

383. tima, ¢ he, himself.’—Sinh. famd, ES. No. 493.

384. tin, ‘three’; Ggr. tinéi; tinvana, ‘the third’; tevss, ‘23°;
tettiris, < 33,” Ggr.—Sinh. fun, ES. No. 519.

385. tudu, ‘edge, point’; #ira-fudu, ‘arrow-head,” LV. 91.—
Sinh. fuda, ¢ beak, mouth,” ES. No. 518; P. tunda.

386. tuni, ¢ thin,’—Sinh. funu, ES. No. 520, 2; P. tanu.

U, U.
387. udun, ¢fireplace,” Ggr., LV. 60. — Sinh. udun, ES.
No. 174; P. uddhana.
388. udu, ‘high,” Ggr.; ‘sky, firmament,” Chr., Ggr., LV. 2,
KV.—Sinh. udu, ES. No. 167 ; P. uddha.
389. ufadinun, ‘ birth,” Ggr.—Nom. verb. ; cf. Sinh. upadinu,
ES. No. 180; P. uppajjati.
390. ufulyan, ¢to raise, to lift up,” Ggr.—Sinh. wpulvany.
391. ufuran, ‘to pluck out, to eradicate,” Ggr.— Sinh.
upuranu, ES. No. 181; P. uppdteti.
392. ugen, ‘to learn,” LV. 185.—S8inh. ugannu, ES. No. 162;
P. ugganhati.
uguli, ‘scarlet’; see ungulu.
393. uhulan, ‘to raise, to bear, to carry,” LV. 187.—Sinh.
usulanu, ES. No. 204 ; P. uccaleti.
394. ui, ‘thread,” Chr., Ggr., LV. 85; wi-dau, ‘net,’ L'V. 85.
—=Sinh. 4@, ES. No. 1640,
395. ukan, ‘to heave, to raise, to carry’; duni-uka-mihu,
‘ hunter,” V. 85.—Sinh. wkanu, ES. No. 157.
396. ukulu, ‘groins,’ LV. 19.—Sinh. wkul, ES. No. 160;
Skr. utkata.
397. ukunu, ‘louse’—Sinh. ukunu, ES. No. 1569; Skr. utkana.
398. ully, ¢ owl,” LV. 43.—Skr., P. ulika.
899. ulai, ‘bracelet, ring,” LV. 62; Chr. ulag, Py. oula.—
Sinh. valalu. Cf. ES. No. 1305, 1.
400. umagnu, ‘ hollow,” LV. 153.—Sinh. umaga, ES. No. 184;
P. ummagga.
401. ungulu, ‘vermilion, scarlet,” Ggr., LV. 34; Chr. ugud.
—Sinh. ¢igul, ES. No. 122 ; P. hinguli.
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uni, ‘bamboo,” Bell, The Maldive Islands, p. 2.—Sinh.
una.

ura-mati, ¢breast, chest, bosom,’ Chr., LV, 18; ‘the
nipples,” Ggr.—Sinh. wre, ES. No. 193; P. wra. Cf.
8.V. mati.

us, ‘high’ wus-kuran, ‘to raise/ LV, 185; us-mdi,
¢ mother-in-law,” LV. 13; wus-bin, ‘cultivated land,’
LYV. 70.—Sinh. #s, ES. No. 200; P. ucca.

us, ‘sugar-cane’; wus-sakury, wus-hakuru, ¢(common)
sugar,” Chr., Ggr., LV. 55, KV.—P. wechu ; but Sinh.
uk, ES. No. 155.

utury, ‘north, northern,” Ggr.,, LV.166; Py. outourou.—
Sinh. wturu, ES. No. 171; P. uttara.

i, ¢ fork,” Ggr.—Sinh. «/, ES. No. 194 ; P. sa/a.

firu, ¢ pig.’—Sinh, @ru, ES. No. 207; P, sakara.

V.

va', ‘round’ (Chr. writes vag).—Sinh. vafa, ES. No.
1266 ; P. vatta.

vadan, ‘carpenter’s work,” in vadan-kurd-mihun, ¢ car-
penter,” Chr., LV. 80 ; vadan-kar?, ¢ chisel,” LV. 81.—
A Prakritic * vaddhana is to be supposed. Cf Sinh.
vadu, ¢ carpenter,” ES. No. 1270 = P. vaddhals.

vadaigennavan, ‘to walk’ (highest language), Chr.—
Sinb. vadinu, ES. No. 1269 ; P. vaddhati.

vagu, ‘leopard; thief,” Ggr. ecalu-vagu, <tiger,” LV. 39;
vakkan (= vag-kan), *theft, Ggr.—Sinh. vag, ES.
No. 1262; P. vyaggha.

vaha, ‘ story, tale, legend.’—Sinh. »asa, ES. No. 1309, 1;
P. vdca.

vai, ‘left arm ’ ; see vdt.

vai, ¢ wind,” LV. 9; Ggr., Chr. vde, Py. vaé.—Sinh. va,
ES. No. 1327; P. vata.

valu, ¢ grave, pit, hole, well.” walu-ldn, ¢ to bury,” Chr.,
LV.118; fen-valu, ¢ cistern,” LV. 61 ; fiya-valu, © foot-
print,” Ggr.—Sinh. ¢afz, ES. No. 1326; Skr. avata.

subject to the Cambridge Core terms of use, available at https://www.cambridge.org/core/terms.
https://doi.org/10.1017/50035869X00029865


https://doi.org/10.1017/S0035869X00029865
https://www.cambridge.org/core/terms
https://www.cambridge.org/core

416.

417.

418.

419.

420.

421.

422,

423.

424,
425.
426.
427.
428.

429.
430.

431.

Downloaded from https://www.cambridge.org/core. Stockholm University Library, on 21 May 2018 at 05:39:01,

THE MALDIVIAN LANGUAGE. 937

van, ‘colour,” or according to the Sinh. ¢like, similar.’
Cf. ran-van-05, ‘ brass,’” lit. golden-coloured or gold-like
metal, Chr., Ggr.—Sinh. zan, ES. 1286 ; P. vapna.

vannan, ‘to enter,’ Chr.—By assimilation from * vadnan
= Sinh. vadinu, ES. No. 1281 ; P. vajati.

vafan, ‘to twist’; ronu-card-mihu, ¢ rope-maker, LV. 81.
—=Skr. vartayati. The Sinh. has not preserved the
corresponding verb, but ef. viti, ¢ wick’; P. vatti(ka).

vau, ‘forest” LV. 71; walu-vagu, ¢ tiger,” LV. 89.—
Sinh. zal, ES. No. 1301.

vae, ‘wind ’; see vai.

van, ‘to become, to be,” LV. 182, 186. gina-van, ‘ to
_increase’; madu-vin, ‘ to decrease,” LV. 112.—Sinh.
venu, ES, No. 1387.

varé (-¢i), ‘rain,’ Chr,, Ggr., LV. 7; vare-pene, ‘rain-
water,” Py.—Sinh. ¢akaré.

vat, LV. 20, va’, J.R.A.S. Ceyl. Br. No. 24, p. 124,
vai, Chr., ‘left arm.’—Contracted from vz’ = Sinh.
vam, ES, No. 1288, 1; P. vama + at.

vedun, ‘offering, present,” Chr. — Sinh. edidum,
‘worship, adoration’; vandinu, ES. No. 1284 = vandati.
Cf. Mald. vedun kuran, ‘to be attached,” LV. 101.

vehen, ‘to rain,’ L'V. 185. waré veheni, <1t rains’; fini
veheni, ¢ it dews,” LV. 9, 10.—Sinh. vakinu.

veli, ‘earth, mould, sand.’—Sinh. vqZ, ES. No. 1412;
P. valuka.

vettan, ‘to fall,’ Chr.; -en, LV. 183; wettailan, <to
fell,” Chr.—Sinh. e¢dfenu, ES. No. 1404.

‘veu, ¢ tank.’—Sinh. zdv, ES. No. 1413 ; P. vapi.

vidu, LV. 2, vidani, Chr., Ggr., ‘ flame, flash, lightning’;
vidu-vidu-fahan, ‘to shine, to flash,” L'V, 188.—Sinh.
vidu, viduli, ES. 1388 ; P. vgju, eijjullata.

viha, ¢ poison.’—Sinh. visa, ES. No. 1320; P. visa.

vihi, vis, ‘twenty,’ Ggr. onaviki, <197 ; ekavis, bavis,
€21, 22, ete., Ggr.—Sinh. visi, ES. No. 1375 ; P. visati,
visam.

vikkan, °to sell.” — Sinh. wikunanu, ES. No. 1328;
P. vikkinati.
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432. vila, ¢ cloud.’—Sinh. vald, ES. No. 1305 ; P. valdhaka.
433. viyan, ‘to weave,” Chr, LV. 189.—Sinh. viyanu, ES.
No. 1348 ; Skr. vayati.
434, vi, ‘rice.”—Sinh. 22, ES. No. 1378 ; P. viki.
vis, ‘twenty’; see viki.
435. vo', vog, Chr., von, LV, 60, ‘lamp.”—Sinh. vifa.
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